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Study into the Inclusion of Technical Terms in English- Chinese Dictionary of
the Standard Chinese Spoken Language and Handbook for Translators

Yang Shang
(Department of Foreign Languages, Shanghai Customs University, Shanghai 201204, China)

Abstract: English-Chinese Dictionary of the Standard Chinese Spoken Language and Handbook for
Translators (1916) , compiled by Karl Ernst Georg Hemeling, represents a significant yet understudied
achievement in the history of English-Chinese bilingual lexicography. This paper examines the dictionary’s
inclusion of technical terms through selective analysis and translation evaluation, and compares it with con-
temporaneous works including Yan Huiqing’s An English and Chinese Standard Dictionary (1908) and Calvin
Wilson Mateer’s Technical Terms, English and Chinese (1910). The study reveals that the dictionary covers
an extensive range of 51 disciplines spanning both natural and human sciences, with particularly substantial
collections in chemistry, medicine, and mathematics. It emphasizes commonly used terms and neologisms,
featuring precise and concise translations with notable pattern-based translation strategies—systematically
employing quasi-affixes such as “~#§" Cessence), “~2&" (category), and “~1i" Cconstellation) for categorically
related terms. Its comprehensive multi-disciplinary labeling facilitates translators’ full comprehension of poly-
semous terms. With over 16 000 officially sanctioned terms incorporated, the dictionary surpasses its predecessors
in scale, authoritative translation, and systematic organization, offering considerable significance for studying
Chinese and Western terminological convergence as well as the evolution and dissemination of technical term
translations.
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